The long Christmas Dinner (1960/61)

Opera in one act
Libretto by Thornton Wilder

Das lange Weitbnachtsmabl (1960/61)

Oper in einem Akt
Text von Thornton Wilder
Deutsche Fassung von Paul Hindemith



Characters

Luaa! Soprano

Mother Bayard®  Alto

Roderick? Baritone

Brandon Bass

Charles Tenor

Genevieve Mezzo-soprano

Leonora High soprano

Ermengarde? Alto

Sam? High baritone

Luaa II! Soprano

Roderick I Tenor

1) Luaa/Luaa II

2) Roderick/Sam } 1tc)an&l:e sung
3) Mother Bayard/Ermengarde ¥ the same singer

The dining-room of the Bayard home. A dining table is handsomely
spread for Christmas dinner. The carver’s place with a great turkey
before it is at the spectator’s right. A middle door leads into the hall. A
door left, another door right. These two doors denote birth and death.
Ninety years are to be traversed in this play which reprensents in accel-
erated motion ninety Christmas dinners in the Bayard household.
Throughout the play the characters continue eating imaginary food
with imaginary knives and forks.

Orchestra

2 Flutes (2% also Piccolo) (Fl, Picc)
1 Oboe (Ob)

1 Clarinet (B*) (Clar)

1 Bass Clarinet SB") (BClar)

2 Bassoons (Bsn

1 Contra Bassoon (CBsn)

1 Horn (F) (Hm)

2 Trumpets (B*) (Trp
2 Trombones (Iromb)

1 Tuba (Tb)

1 Harpsichord (Hpch)

Percussion: Snare Drum (SDr)
Tambourine Tamb;
Glockenspiel (Glsp
Bells (BelB
Bass Drum (BDr)

6 Violins (V1)

4 Violas (Vaf

4 Violoncellos (Vc)

3 Double Basses (DB)

Personen

Lucia! Sopran

Mutter Bayard® Al

Roderick? Bariton

Brandon Bafs

Charles Tenor

Genevieve Mezzosopran

Leonora hober Sopran

Ermengarde’ Alt

Sam? hober Bariton

Lucia II' Sopran

Roderick 11 Tenor

1) Lucia/Lucia Il

2) Roderick/Sam } konnen von demselben -
3) Mutter Bayard/Ermengarde Darsteler gesungen werden

EfSzimmer im Hause der Familie Bayard, Ein weibnachtlich gedeckter EfStisch
mit einem Truthabn. Das Familienoberbaupt sitzt jeweils zur Rechten des
Zuschaners am Tisch. m Hintergrund fiibrt eine Tiir in die Halle. Links eine
Tiir, rechts ebenfalls: Geburt und Tod.

Wie in einer Zeitrafferanfnabme werden in diesem Stiick neunzigjabre durch-
lebt - die neunzig Weibnachtsmahle der Bayards. Man it mit nur vorgestellten

Bestecken nur vorgestellte Speisen.
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(F)
Trumpet 1
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Trombone é
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Percussion

6 Violins
4 Violas

4 Violoncellos

3 Double Basses
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Al-most nine-ty, I think. How man- y ge-ne-ra-tions... One...
Neun-zig Jah- re, so scheints.Wie-viel Ge- ne-ra-tio-nen... Ei- ne
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Al- most nine-ty, I think. How man - y Ba-yards...
Neun-zig Jah-re, so scheint’. Wie vie - le Ba-yards...
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She goes into the hall.
ab durch die Mitteltiire
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two... three. sO man - y! I won’t be long.
zwei... drei... S0 vie - le! Ich blei - be nicht lang.

counting on her fingers
an den Fingern zdhlend

ERMENGARDE [

Vi
Va
. a) = T
Ve —F— = = = 7 } = N 1 om v v e v v
b 3 b 3 1 i’ ~ lrl IVI
PP
pizz.
b‘*‘/‘; L b% _F bﬁ:‘/t
DB = - 2 i e
x > 3 1@
PP

135



Such beau-ti- ful snow...
Welch herr- li-cher Schnee. ..
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and here are their
und da sind die

_—’_E¢‘:

b

Calmo J) ca.l24

Ob

Calmo 2 ca.24

ERMENGARDE @

Ve

Ob

Clar

(BY)

and she’swrit- ten___ this let - ter— for my Christmas Day,—

und sie schrieb mir__ zum Christ-fest ei- nen

lie- ben Brief.
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writes...
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pic-tures. A lit- tlenew Rod-er-ick. And a  lit-tlenew Lu-ci- a, too.
Bil- der- die Klei-nen,wie lieb sie sind! Klei-ner Ro- de-rick,klei-ne Lu - ci- a.
1282 @
1 - &F' 1 |'/-\|’ b%./_\r ! = N -1?. ‘;\ L] F
Fl P E———
T~ — B .
2 = por————tp—p Pt 5
3 ] } 1 1 ! ¥ } } < >
p >
PN
—_— P
Clar —— be— S .Lﬂ:\' === T =t =
L B S B
>—
(pizz.) ——q b
—wr 1 t I n I ey ——————————1
Ve 1 > 1 1 1) S —1—= = —
V v
14
1289 allargando
 —, . : ¥ . ~
} —F = = ' 1 b——F— :
1 1 T 1 b k_m— i } o3 ?
Fl PP D
[ |'} T T T T — —
2 z - = R k
~— —F— —
pp
Clat‘ . 1 N—T1 - — - - ——
(Bb) @ ; 7 )| S E
\ SN—— Fo
ERMENGARDE
N . -
The Ba - yard eyes... and__. the chin... She writes...
Ba-yard Au-gen und__ Ba - yard Kinn... Sie schreibt...
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She rises and starts to the dark door. She goes out.
steht auf und geht nach der dunklen Tiire PP geht ab
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And theyte build-ing a new house. She writes... Fan-cy that!

Und sie bau-en ein neu-es Haus.

Sie schreibt...

Denk’doch nur!
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